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Chères étudiantes, chers étudiants,

J’ai eu un immense plaisir à vous accueillir cette année avec toute
l’équipe ESSEC MBA.
Comme vous l’avez constaté très concrètement pour certains, l’ESSEC
grandit, innove, change (atrium, nouvelle plateforme « my
essec.com »…) : garder le fil de ces innovations, se tenir informé sur
la vie de l’école et ses échéances incontournables, ne sont pas
choses simples. Même des éléments connus semblent être parfois
redécouverts. Lors du premier rendez-vous étudiants/direction, qui
s’est déroulé le 6 octobre dernier, les modalités d’éligibilité au
diplôme ne semblaient pas forcément claires, d’où une certaine
frustration. Améliorer la communication est un objectif essentiel que
nous poursuivrons tout au long de cette année.

Dans ce Flash, vous trouverez les principaux canaux et supports de
communication mis à votre disposition, sans oublier bien sûr la
présentation des équipes.

Je souhaite à toutes et à tous une excellente année 2009/2010.

Au plaisir de vous rencontrer très prochainement !

Cordialement,

Françoise Rey
Directeur ESSEC MBA

Flashn°43
La newsletter trimestrielle de la direction de l’ESSEC MBA Novembre 2009
The ESSEC MBA Dean’s trimestrial newsletter November 2009

Dear Students, 

Along with the entire MBA Program team, it was a real pleasure to
welcome you this year. 

As you may have noticed, ESSEC is growing, changing and innovating
in some very concrete ways (the atrium and the new
“Myessec.com” platform, for example). Keeping up with all of these
developments, student life and major events is no simple task. Even
well-established elements are sometimes rediscovered. 

At the first student-direction meeting held on October 6, the degree
requirements did not seem to be completely clear, which led to
some frustration. Improving communication is a top priority that
we’ll be working on throughout the year.

In this ‘Flash’, you’ll find the main communications channels and
resources available to you. And of course, we haven’t forgotten to
introduce our staff to you. 

I wish you all an excellent 2009-2010 school year and am looking
forward to meeting you very soon! 

Sincerely,

Françoise Rey
Dean for MBA Programs

Édito Edito



Le Flash/The Flash2.
La newsletter trimestrielle de la direction, sur
les actualités de votre programme, est
disponible sur www.myessec.com (dans les
rubriques « À la une » sur la page d’accueil et
« À télécharger » de la page « academic
affairs »), mais aussi sur www.esseclive.com
(dans l’onglet « Groupe ESSEC ») et au service
des études (1er étage du Galion) dans sa
version papier.

Your program administration’s trimestrial
newsletter is available on www.myessec.com
(under ‘Highlight’ on the homepage and ‘To
download’ on the ‘Academic Affairs’ page)
and on www.esseclive.com (click on the
“Groupe ESSEC” tab). Paper copies are
available from the office of academic affairs
(1st floor of the Galion building). 

L’agenda ESSEC
The ESSEC Calendar3.

Un calendrier des événements de votre école
et du groupe est accessible à partir de
www.myessec.com (rubrique calendrier –
agenda ESSEC)

A school-wide event calendar is available on
the homepage of www.myessec.com (in the
calendar section – ESSEC calendar)

Les rendez-vous
étudiants/direction

Student/direction
meetings 4.

Ces rencontres privilégiées entre les étudiants
et la direction sont des lieux d’échanges
ouverts sur des questions qui vous ou nous
tiennent à cœur. Elles sont mensuelles et sont
programmées de 12h15 à 13h en PA 108. 
Prenez date et venez nombreux !
Chaque compte-rendu est publié dans l’onglet
« Groupe ESSEC » du site www.esseclive.com
dans la rubrique « RDV étudiants/direction ».

Prochaines dates : 

These monthly meetings reserved for students
and program staff are occasions for open dialogue
and discussion on important issues. They are held
on Tuesdays from 12:15 to 1:00 pm in PA 108. 
Take note of the dates and please attend! 
Starting November, each meeting’s minutes will
be posted in the “Groupe ESSEC” section on
www.esseclive.com under “student/direction
meetings” .  

Dates for the 2009-2010 school year: 

Myessec.com1.
L’extranet «myessec.com» est votre outil de
référence qui centralise l’ensemble des publics
et contenus utiles durant votre scolarité :
inscription aux cours, recherche d’un tuteur,
calendrier scolaire, catalogue des cours,
recherche de stages, lien vers les autres sites
de la communauté ESSEC.

The “myessec.com” extranet is a centralized
reference resource for you to connect to all of
useful the people and contents for your
studies including: course registration, finding a
tutor, the school calendar, the course catalog,
looking for an internship, links to other ESSEC
sites, etc. 

Le Comité d’Enseignement regroupe des
étudiants élus, le président du BDE, des
professeurs et des membres de la
direction de l’école. C’est un lieu de
travail et d’échanges dans une volonté
commune d’amélioration du
programme. Vos élus remontent au CE
les questions et points d’évolution sur
leur formation ; relayent à l’ensemble
de la population étudiante les
informations relatives aux travaux du CE,
via un espace dédié sur
www.esseclive.com/comite-
denseignement/ et contribuent à la
communication et à l’échange entre
étudiants et direction de l’école.

Calendrier des prochains CE :
� Jeudi 26 novembre 14h00/16h00
� Jeudi 7 janvier 14h00/16h00
� Jeudi 18 février 14h00/16h00 
� Jeudi 18 mars 14h00/16h00 
� Jeudi 29 avril 14h00/16h00
� Jeudi 10 juin 14h00/16h00

The ‘Comité
d’Enseignement‘(CE)

The ‘Comité d’Enseignement’ is
comprised of elected students, the
president of the BDE, faculty and
members of the school administration.
It is a place for dialogue and discussion
on issues based on a common interest
in improving the program. Students
bring to the table questions and areas
for academic improvement and relay
information on the committee’s work
to the entire student population via a
dedicated webpage:
www.esseclive.com/comite-
denseignement and contribute to
communication and exchanges
between students and the school’s
administration. The minutes can also
be downloaded on
www.myessec.com.

The schedule for this year’s CE
meetings:
� Thursday, November 26, 2:00 to 4:00 pm
� Thursday, January 7, 2:00 to 4:00 pm
� Thursday, February 18, 2:00 to 4:00 pm
� Thursday, March 18, 2:00 to 4:00 pm
� Thursday, April 29, 2:00 to 4:00 pm
� Thursday, June 10, 2:00 to 4:00 pm

5. Le Comité
d’Enseignement
(CE)

• Mardi 1er décembre
• Mardi 5 janvier
• Mardi 2 février
• Mardi 2 mars

• Mardi 13 avril
• Mardi 4 mai
• Mardi 8 juin

• Tuesday, December 1
• Tuesday, January 5
• Tuesday, February 2
• Tuesday, March 2

• Tuesday, April 13
• Tuesday, May 4
• Tuesday, June 8



Les équipes ESSEC MBA/The ESSEC MBA staff6.
La direction - 2e étage du Galion
The Dean’s Office - Galion building, 2nd floor

Travailler au développement et à l’enrichissement du programme
avec les professeurs les services transversaux (DREE…).
Designs, manages, and develops the ESSEC MBA program through
an ongoing collaboration with faculty, students and staff.

Françoise REY,
Directeur de l’ESSEC MBA
Dean for MBA Programs
rey@essec.fr

Laurence BILLET, 
Assistante de F. Rey
F. Rey Assistant
billet@essec.fr

Marie-Noëlle KOEBEL,
Directeur des Etudes et des Admissions
Associate Dean for Academic Affairs and Admissions
koebel@essec.fr

Chantal DEFAIX, 
Assistante de M.N. Koebel
M.N. Koebel Assistant
defaix@essec.fr

Anne MEREYDE,
Responsable MBA
MBA Program Manager
mereyde@essec.fr

Les études – 1er étage du Galion
Academic Affairs - Galion building, 1st floor

Assurer l’organisation de la scolarité (emploi du temps,
planification des cours, inscriptions, etc.) et le suivi académique des
étudiants (relevés de notes, éligibilité au diplôme, remise de
certificats/attestations, etc.).
Handles course scheduling and registration. Provides information
on courses and the overall curriculum. Distributes student
transcripts and other related certificates.

Josette BONELLE, 
Responsable du Service des Études
Head of the office of Academic Affairs 
bonelle@essec.fr

Christina MOUNDJI,
Responsable adjointe du Service des Études
Executive Assistant Academic Affairs Office
etudes@essec.fr

Frédérique JEAN-LOUIS, 
Assistante Période Initiale
Initial Period Assistant
etudes@essec.fr

Nathalie DELFORGE,
Assistante MBA
MBA Program Assistant
etudes@essec.fr

Cécile CAMPAGNE,
Assistante programmes pédagogiques PI et MBA
Assistant for the academic projects 
(Initial Period & MBA)
campagne@essec.fr
(2e étage du Galion/Galion building, 2nd floor)

Développement international et Communication - 2e étage du Galion
International Development & Communication – Galion Building, 1st Floor

Promouvoir le programme en utilisant les différents supports, canaux et actions de communication (presse, web, événements, édition,
relations publiques) en France et à l’étranger.
Promotes and develops visibility for the MBA in France and abroad through the press, web, events, and public relations.

Michèle PEKAR-LEMPEREUR,
Directeur du Développement
International
Director of International MBA
Development 
pekar@essec.fr

Catherine SARNOW,
Responsable Communication
Communications Manager
sarnow@essec.fr

Stéphanie LE MAREC,
Assistante
Assistant
lemarec@essec.fr



Les admissions - 1er étage du Galion
Admissions - Galion building, 1st floor

Renseigner les candidats sur les conditions d’admission et les
modalités d’inscription et gérer l’organisation des épreuves écrites
et orales. 
Manages the admissions process for French and international
students.

Sylvie COATANTIEC,
Responsable Admissions en Période Initiale
Admissions to the Initial Period
coatantiec@essec.fr

Anne-Marie WAGNER,
Assistante
Assistant
wagner@essec.fr

Ghislain SELVA,
logistique concours
Entrance Exam Coordinator
selva@essec.fr

Catherine DOMEON,
Responsable Admissions MBA
MBA Admissions
domeon@essec.fr

Florence HENRION,
Assistante
Assistant
henrion@essec.fr

Les relations étudiants-entreprises (RDC couloir D)
Student/Corporate Relations – Main Building, Ground Floor, Hall D

Vous conseiller sur les stages, l’apprentissage; vous renseigner sur
les métiers et secteurs et vous aider dans la recherche de votre
premier emploi.
Manages internships, apprenticeship and job offers. Consults and
prepares students for their professional careers.

Agnès ZANCAN,
Responsable Équipe Conseil
Consultant Team Manager
zancan@essec.fr

Viva CARLON,
Chargée conseil, Responsable des étudiants
internationaux/Career Adviser in charge of
International Students
carlon@essec.fr

Les relations internationales - 1er étage du Galion
International Affairs - Galion building, 1st floor

Vous informer sur les universités partenaires de l’ESSEC, sur les
échanges et doubles diplômes, sur les programmes proposés sur
notre campus de Singapour ; conseiller et sélectionner les
candidats ; suivre les étudiants en échange.
Promotes and manages the selection process for study abroad
programs, including: student exchanges, double degrees and
various program options offered at the ESSEC Singapore Campus.

Delphine LEFEBVRE,
Responsable des Relations Internationales ESSEC
MBA/MBA Program International Relations Manager
lefebvred@essec.fr

Florence GENTY,
Assistante
Assistant
genty@essec.fr

Ksénia RIMETZ,
Chargée de mission projets internationaux
International Programs Coordinator 
rimetz@essec.fr

Corinne TRAMMA,
Assistante 
Assistant
tramma@essec.fr

Les projets pédagogiques PI
Academic projects during the Initial Period

Annie BOURGUIGNON 
Professeur et responsable pédagogique du
programme Expérience d’une organisation
Faculty and pedagogic representative for the program
Experience of an organization
bourguignon@essec.fr

Hugues DERYCKE 
Responsable de l’expérience terrain PI
Manager project
derycke@essec.fr

Laurent BOURGEON
Professeur et responsable du programme PIE
Faculty and representative for the PIE Program
bourgeon@essec.fr



La citation du flash/Flash quote
« L’essentiel de la communication n’est pas du côté des techniques mais du côté des
hommes et des sociétés. »
“The secret to communication does not lie in techniques, but in people and society.”

Dominique Wolton
Directeur de Recherche au C.N.R.S. - Laboratoire « Information, Communication et Enjeux scientifiques »
depuis 2000.
Director of Research at the CNRS Information, Communication and Scientific Laboratory since 2000.

Brèves/

In brief

Pierre Tapie a été élu
président de la Conférence des Grandes
Écoles en juin dernier. Association loi 1901
créée en 1973, comprenant 220 directeurs
de grandes écoles françaises d’ingénieurs
ou de management, 12 établissements
étrangers, des entreprises et des
organismes. Pour en savoir plus :
http://www.cge.asso.fr

In June 2009, Pierre Tapie was elected
as Chairman of the Conférence des
Grandes Ecoles. A non-profit organization
created in 1973, the Conférence brings
together 220 deans of “Grandes Ecoles” in
France specializing in business and
engineering, 12 schools and universities
abroad, and representatives from
companies and non-profits. For more
information: http://www.cge.asso.fr (site
in French only). 

7.

Admissions 2009
360 étudiants en Période Initiale dont
51% de femmes.
215 en MBA dont 77 avec un diplôme
étranger et 66% d’hommes.

2009 Admissions 
360 students in the first year, including
51% women.
215 in the second year, of whom 66%
are men and 77 hold advanced degrees
from schools outside of France. 

Vous avez un projet de création d’entreprise avec une dimension sociale ou environnementale ?
Participez à la « Global Social Venture Competition » portée par l'ESSEC en partenariat avec
l'Université de Berkeley et la London Business School ! À la clef : un accompagnement
stratégique, des prix jusqu'à 25000$ et une visibilité internationale. Pour en savoir plus : 
www.gsvc.entrep-social.chair.essec.edu

Interested in starting your own social or environmentally-oriented business? 
If so, enter the “Global Social Venture Competition” organized by ESSEC in partnership with
the University of California Berkeley and London Business School! Winning ventures receive
strategic advising, cash prizes up to $25,000, and international visibility. For more information: 
www.gsvc.entrep-social.chair.essec.edu

Près de 12 % des membres des comités
de direction des entreprises du CAC 40
sont issus d'une grande école de
commerce, HEC, ESSEC et ESCP en tête.
Une belle victoire pour ces écoles qui, il y
a encore dix ans étaient supplantées par
les grands corps, Ponts, Mines, Inspecteurs
des finances (Source Journal du Net).

Almost around 12% of CAC 40 companies
executive comities members come from
top business schools, in the first place,
from HEC, ESSEC and ESCP. A big success
for these institutions which, 10 years ago
were overridden by other top French
schools like Ponts, Mines, Finances
inspectors (Origin: Journal du Net).

492 étudiants diplômés lors du jury de juillet 2009. Cette année, l’invité d’honneur à la
cérémonie de remise des diplômes du 17 octobre 2009 était le professeur, Dr Hans Bauer,
Doyen des professeurs de Mannheim Business School.

492 students graduated in july 2009. This year, during the graduation ceremony which
took place on October 17, 2009, we were delighted to welcome Professeur, Dr Hans
Bauer, Dean of the faculty of Mannheim Business School.

�

�

�

�

�

�

Signature de l’accord du 
double diplôme avec Mannheim par 

Pierre Tapie, Hans Bauer et Françoise Rey.

Signature of the double-degree programs
With Mannheim by Pierre Tapie, 

Hans Bauer and Françoise Rey.

6 étudiants de l’ESSEC MBA impliqués sur
ce projet. Pour en savoir plus : 
baldacci@essec.fr
6 ESSEC MBA students participate on this
project. For more information: 
baldacci@essec.fr

Rappel : Evénements/Events
- 10 novembre 2009 : Journée Singapour 

November 10, 2009 : Singapore Day
- 14 novembre 2009 : Journée des parents

November 14, 2009 : “Parents Day”

�

. 135 professeurs permanents, dont
42 % de nationalité étrangère (29 pays
représentés).

. 135 full-time professors (42% are of
international background, 29 countries
represented). 

�


